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Cinema

Alfred Hitchcock: època anglesa
per Pere Cornelias Cine Club Sabadell

a programació a Sabadell d’un extens ci
cle Hitchcock -uns 40 films-, que tindrà Hoc 
el primer semestre de l’any 88, aconsella 
d’iniciar una sèrie d’articles sobre el mestre 
britànic, a qui “ Quadern” ha dedicat tan 
sols una urgent aproximado de caire global 
(Alfred Hitchcock, el mag) al seu número 
14, maig/juny 1980. Aquell fou, efectiva- 
ment, un treball d’urgència -Hitchcock aca- 
bava de morir el 29 d’abril- i, per tant, inévi
tablement mancat. S’hi esbossaren només 
les Unies generals del seu cinema, que dona- 
rem per sabudes en aquests articles d’ara, on 
s’estudiaran, en canvi, amb les limitacions 
d’espai que imposa una revista no especialit- 
zada, les diferents étapes de la seva obra i les 
logiques comparacions amb el cinema negre, 
el gènere cinematogràfic que li és més pro
per. Els quatre treballs que seguirán al 
d’avui son: Hitchcock a América: 1940- 
1947, Hitchcock i el cinema negre dels anys 
quaran{es, Hitchcock i la televisió i Plenitud 
creativa de Hitch.

Durant la que es coneix com la seva etapa 
anglesa, Hitchcock dirigi 24 films (1). A 
mès, ja se sap que, fent d’altres feines 
-retolador, productor, guionista, ajudant de 
direcció, decorador i muntador-, participé 
en una vintena més de films anglesos. Deis 
24 que signé, 9 són muts: és la part menys 
coneguda de la seva obra. Actualment, no
més una d’aquestes nou pel.licules es troba a 
l’abast al nostre pais: EASY VIRTUE 
(1927). De tota manera, exceptuada THE 
RING (1927), es tracta sempre de treballs 
d’encérrec que, tanmateix, deurien ser utilis- 
sims a l’autor, que podia assajar mètodes i 
tècniques sense massa rise creatiu personal. 
He vist la major part d’aquest material, però 
fa ja bastant de temps i no em sembla co
rrecte, dones, emetre un qualsevol judici cri
tic. En tot cas, puc dir que THE LODGER 
(1926) i THE RING són els titols que recor
do de més bon grat. L’etapa anglesa sonora, 
en canvi, ens és molt més coneguda -jo la co- 
nec prou bé- i prefigura ja tot el Hitchcock 
americé. Consta de 15 films. Són molt im
portants: BLACKMAIL (1929, La mucha
cha de Londres), MURDER (1930), THE 
MAN WHO KNEW TOO MUCH (1934, El 
hombre que sabia demasiado), THE 
T H IR T Y -N IN E  STEPS (1935 , 39
escalones), SABOTAGE (1936) o THE 
LADY VANISHES (1938, Alarma en el ex
preso). Tenen interés indubtable: RICH 
AND STRANGE (1932, Lo mejor es lo ma
lo conocido), THE SECRET AGENT 
(1936, El agente secreto) o YOUNG AND 
INNOCENT (1937, Inocencia y juventud). I 
són vertaderes curiositats: NUMBER SE
VENTEEN (1932, El número 17), WALT
ZES FROM VIENNA (1933) o JAMAICA 
INN (1939, La posada de Jamaica). El co- 
nèixer aquest conjunt és fonamental si es vol 
seguir l’evolució temética i estètica de

Alfred J. Hitchcocl-, 1924.

l’autor. Tot el cosmos hitchcockié hi és pre
sent. Les pel.licules angleses de Hitch resul
ten ineludibles si es pretén entendre la seva 
obra de plenitud, la primera obra mestra ab
soluta de la qual, NOTORIOUS (Encadena
dos), rodaré a América l’any 46.

La dicotomía innocéncia/culpabilitat, 
plantejada per Hitchcock a partir/com a 
plasmació de l’evidéncia que tothom és cul
pable, constitueix el centre temétic de 
BLACKMAIL, el seu primer film sonor (2). 
Tracy (Donald Callhrop) moriré per un crim 
que no ha comes i Alice (Anny Ondra), la 
protagonista, que sí ha cornés el crim, que

daré Iliure, grécies al silenci culpable del seu 
nuvi, el detectiu Frank Webber (John Lor.g- 
den), una situació molt semblant a la que 
protagonitzaran Sylvia Verloc (Sylvia Sid
ney) i Ted (John Coder) a SABOTAGE set 
anys després. L’assassinat del pintor (Cyril 
Ritchard) a mitja pel.licula introdueix una 
de les caractéristiques d’estil més récurrents 
del Hitchcock posterior: el trencament pré
m éditât del “ crescen d o’ ' narratiu, 
mitjançant la inserció d’una secuèneia dau 
enmig de la narració, fet aquest eue es repe
tiré també a SABOTAGE, abans d’esdeve- 
nir habituai a les pel.licules amerkanes
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(exem ple suprem; PSY C H O , 1960, 
Psicosis). La mort de Tracy al British Mu
seum inaugura els espais insôlits, el més es
pectacular exemple dels quais és el Mont 
Rushmore de NORTH BY NORTHWEST 
(1959, Con la muerte en los talones).

A banda el film més caracteristic sobre el 
tema, THE WRONG MAN (1957, Falso 
culpable), els altres dos que tracten la falsa 
culpabilitat -sempre present al cinema de 
Hitchcock- de manera més explicita son un 
d’americà, SPELLBOUND (1945, Recuer
da), i un d’anglès, MURDER. Son les tres 
pel.licules en qué aquest tema és el centre i la 
raô de la historia. En aquest sentit, MUR
DER és un film importantissim. Els sens 
personatges son els antecessors de molts dels 
protagonistes de Retapa americana. L’actriu 
principal, Norah Baring, dona una Diana 
que entronca directament amb els personat
ges que interpretará Ingrid Bergman a EN
CADENADOS i UNDER CAPRICORN 
(1949, Atormentada), amb la Kim Novak de 
VERTIGO (1958) o amb la Tippi Hedren de 
MARNIE (1964, Marnie, la ladrona). I l’as- 
sassi que interpreta Esme Percy forma, amb 
els de STRANGERS ON A TRAIN (1951, 
Extraños en un tren), PSICOSIS i FRENZY 
(1972, Frenesí), el quartet de criminals més 
terrible de Robra de Hitchcock. De tota ma
nera, el més rellevant de MURDER son dues 
questions d’estil: la força semántica dels pri
mers plans, que esdevindran el segell incon- 
fusible de la inspecció que de Résser humà 
farà Rautor, i la dels picats, sovint opres- 
sius, que definirán la relaciô del personatge 
amb el seu context.

L’interès de THE SKIN GAME (1931) 
-un film objectivament irrellevant- per a 
qualsevol estudios de Hitchcock resideix, 
bàsicament, en el personatge de Mrs. Hill- 
crest, que interpreta Helen Haye, el fantas
ma obsessiu de la mare, un dels temes, qua
tre anys enrera, d’EASY VIRTUE. Certa
men!, totes les pel.licules de Hitch -THE 
SKIN GAME també- ajuden a codificar, de 
mica en mica, les caractéristiques generals 
del seu cinema.

Tres coses han de destacar-se de RICH 
AND STRANGE: el viatge, que ja apareixia 
al seu primer film (THE PLEASURE GAR
DEN, 1925, El jardín de la alegría) i que 
acompanyarà tota la filmografia hitchcoc- 
kiana (uns exemples a Ratzar: les dues ver
sions d’EL HOMBRE QUE SABÍA DE
MASIADO, ALARMA EN EL EXPRESO, 
CON LA MUERTE EN LOS TALONES o 
TOPAZ, 1969); la seva condició de somni 
cinematogràfic, que Rautor recuperará, per 
exemple, a ALARMA EN EL EXPRESO,
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Hiuhcock dirigeix I HK M O IM  A l^ KAt.I.K ( 1925, Kl 
águila de la montaña) a Munich, amb Alma Reville 
d’ajudant.

REBECCA (1940, Rebeca), RECUERDA, 
VERTIGO o MARNIE; i Rexplicitació fins 
a Revidéncia de la necessita! que tenen els 
personatges hitchcockians de Ilibertat de 
moviments (aspecte aquest ja apunta! a 
MURDER, que Segimon Molist va estudiar 
a fons (3) i que ja vaig comentar a Rarticle a 
“ Quadern” abans referencia!).

A partir d’EL HOMBRE QUE SABÍA 
DEMASIADO (versió anglesa) -i després de 
la raresa musical de WALTZES FROM 
VIENNA-, les pel.licules de Hitchcock 
s’omplen d’organitzacions de por i tenebra, 
que serán, també, un altre dels senyals defi- 
nitoris del seu cinema (només a Retapa an
glesa: 39 ESCALONES, SABOTAGE,
ALARMA EN EL EXPRESO i LA POSA
DA DE JAMAICA). A partir d’aquí, s’ini- 
cia igualment la comèdia d’aventures, lleu- 
gera o dramática segons s’escau, o lleugera i 
dramática albora. I també a partir d’aquesta 
pel.lícula, es poden comentar a establir rela- 
cions directíssimes entre les pel.licules ungie
ses i algunes d’americanes.

Efectivament, així com MURDER recor
da FALSO CULPABLE però no es pot dir 
que es tracti del seu equivalent, en canvi, EL 
HOMBRE QUE SABÍA DEMASIADO, 
versió anglesa, és un apunt de la correspo- 
nent versió americana, rodada el 1956 i, al
bora, un precedent de FOREIGN CORRES- 
PONENT (1940, Enviado especial) i SABO
TEUR (1942, Sabotaje); 39 ESCALONES 
s’emparenta amb CON LA MUERTE EN 
LOS TALONES; THE SECRET AGENT 
prefigura també ENVIADO ESPECIAL, i 
SABOTAGE té la mateixa crueltat que PSI
COSIS i FRENESÍ. És a dir, els grups que 
s ’estableixen són els següents: 30:
MURDER/45: RECUERDA/57: FALSO 
CULPABLE. 34: EL HOMBRE QUE SA
BÍA DEMASIADO (I) 40: ENVIADO 
ESPEC IA L/42: SAB O TA JE/56: EL
HOMBRE QUE SABÍA DEMASIADO

(II). 35: 39 ESCALONES/59: CON LA 
MUERTE EN LOS TALONES. 36: THE 
SECRET AGENT/40: ENVIADO ESPE
CIAL. 36: SABOTAGE/60: PSICOSIS/72: 
FRENESÍ. La relució no és, evidentment, ex
haustiva, però sí suficient: els temes es repe- 
teixen imparablement i multipliquen el seu 
significa!. La confessió de Mr. Memory a 39 
ESCALONES obre, d’altra banda, el llistat 
inexhaurible del gran Hitch (remordiment/- 
culpabilitat/alliberació): REBECA, RE
CUERDA, ATORMENTADA, I CON
FESS (1952, Yo confieso) o MARNIE.

No cal dir, finalment, que Relement més 
definitori del suspens hitchcokià -la identifi- 
cació personatge/espectador-, que funcio
na, com és sabut, sense restriccions morals 
-la qual cosa crea, precisament, un conflicte 
moral a Respectador-, té la seva gènesi, com 
és lógic, a Retapa anglesa que comentem. 
Uns quants exemples: segons la situació, 
fern costat a Alice o a Tracy, malgrat Rapa- 
rent contradicció, a BLACKMAIL; ens sen- 
tim propers de qui suposem Respia enemic a 
la seqüència de l’assassinat de THE SE
CRET AGENT; ens compadim de les morts 
de Fane i Verloc a MURDER i SABOTA
GE, i, amb la mateixa intensità!, ens identi- 
fiquem amb els aventurers d’EL HOMBRE 
QUE SABÍA DEMASIADO, 39 ESCALO
NES o YOUNG AND INNOCENT.

Entre 1925 i 1939, Hitchcock va treballar 
sota quatre firmes: Gainsborough Pictures 
(7 films, entre ells els dos primers, copro- 
duccions anglo-alemanyes), British Interna
tional Pictures (11), Gaumont-British (5) i 
Mayflower (1). Oficialment -perqué es fa 
impossible de precisar la quantità! real de 
col.laboracions-. Alma Reville, la seva dona 
des de 1926, treballà en 16 d’aquestes pel.li
cules. L’ùltima producció anglesa fou LA 
POSADA DE JAMAICA. La fascinació de 
REBECA inaugura Retapa americana.

1 Algunes filmografies n ’hi atribueixen 23, en no indou- 
re ELSTREE CALLING (1930), film degul a quatre direc
tors. Només una de les seves seqüències és de Hitchcock.

2. - Donald Spoto, ai seu llibre THE DARK SIDE OE 
GENIUS, THE LIFE OF ALFRED HITCHCOCK 
(1983) -publicat per Ultramar Editores Tany 85, traduc- 
ció de Domingo Santos-, parla d ’una versió muda de la 
pel.lícula. Vista la versió sonora, el que diu Spoto sembla 
molt versemblant.

3. - Alfred Hitchcock, el horrible ser nunca superado, 
especial per a Cine Club Sabadell, publicat el curs 69-70.
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